
 
 

Environment and Sustainable 
Development Advisory Committee 

Comité consultatif sur 
l’environnement et le 

développement durable 

 
PROCÈS-VERBAL DE LA RÉUNION DU COMITÉ 
CONSULTATIF SUR L’ENVIRONNEMENT ET LE 
DÉVELOPPEMENT DURABLE (E&D) TENUE EN 
LIGNE LE 10 JUIN 2025 À 9 H 16 À LAQUELLE 
ASSISTAIENT : 

MINUTES OF THE ENVIRONMENT AND 
SUSTAINABLE DEVELOPMENT ADVISORY 
COMMITTEE (ESAC) MEETING HELD ONLINE ON 
JUNE 10, 2025, AT 9:16 A.M., AT WHICH WERE 
PRESENT: 

  
Président / Chair: Matt Aronson, conseiller / Councillor 

 
Membres / Members: Mira Katnick, résidente de la Ville de Westmount / Resident of the City of  

Westmount 
Ross Brown, résident de la Ville de Westmount / Resident of the City of  
Westmount 
 

Absences: Antonio D’Amico, conseiller / Councillor 
Jessica Winton, résidente de la Ville de Westmount / Resident of the City of  
Westmount 

  
Également présente / 
Also in attendance: 

Geneviève Dwyer, préposée à la rédaction / Drafting Clerk 
 

  
  

NOTE AU LECTEUR : 

Les commentaires et opinions exprimés aux 
présentes sont ceux des participants et ils ne lient 
pas la Ville ou son administration.  

La Ville et son administration ne sont liées que par 
les décisions que le conseil municipal autorise dans 
le cadre d’une assemblée publique au moyen d’une 
résolution ou d’un règlement. 

NOTE TO THE READER: 

The comments and opinions expressed herein are 
those of the participants and are not binding upon 
the City or the administration.  

The City and its administration are only bound by 
decisions that are authorized by the Municipal 
Council in the course of a public meeting by way of 
a resolution or by-law. 
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1. OUVERTURE DE LA RÉUNION 1. OPENING OF THE MEETING 
  
Le président déclare la réunion ouverte à 9 h 16. The chair called the meeting to order at 9:16. 
  
2. SUIVI CONCERNANT LA RÉUNION 
INFORMELLE TENUE LE  22 MAI 

2. FOLLOW-UP REGARDING THE INFORMAL 
MEETING HELD ON MAY 22 

  
Il est mentionné que du contenu supplémentaire 
sera intégré à la présentation « Recommandations 
pour une Ville de Westmount durable sur le plan 
environnemental et résiliente au changement 
climatique ». 

It was mentioned that additional content would be 
integrated into the “Recommendations for an 
Environmentally Sustainable and Climate Resilient 
Westmount” presentation.  

  
Il est mentionné que les membres du comité 
souhaitent finaliser la présentation afin de la 
soumettre au Comité plénier d'ici le 23 juin. 

It was mentioned that the members of the 
committee aimed to finalize the presentation in 
order to submit it to the General Committee by 
June 23.    

  
3. SUIVI CONCERNANT L'INVENTAIRE DES 

GES EN COLLABORATION AVEC L’UNION 
DES MUNICIPALITÉS DU QUÉBEC 

3. FOLLOW-UP CONCERNING THE GHG 
INVENTORY INITIATIVE WITH THE UNION 
DES MUNICIPALITÉS DU QUÉBEC  

  
Un membre du comité mentionne que la Ville a 
donné suite à la recommandation de mandater un 
organisme externe pour l’inventaire des émissions 
de gaz à effet de serre. Il est expliqué que la Ville, 
en collaboration avec d’autres municipalités, 
mandate l'Union des municipalités du Québec 
pour embaucher MNP Inc., une firme comptable et 
de services-conseils, afin que celle-ci fournisse des 
inventaires d'émissions de GES, ainsi qu’une 
méthodologie de suivi et de réduction, jusqu'en 
janvier 2028. Il est précisé que ce système servira 
de norme pour les municipalités du Québec à 
l'avenir. 

A member of the committee mentioned that the 
City acted on the recommendation to commission 
an external organization for a greenhouse gas 
emissions inventory. It was explained that the City, 
in collaboration with other municipalities, has 
mandated the Union des Municipalités du Québec 
to engage MNP Inc., an accounting and consulting 
firm, to provide GHG emissions inventories, as well 
as a methodology for tracking and reduction, until 
January 2028. It was specified that this 
standardized system will be used as the norm for 
Quebec municipalities going forward. 

  
La présentation sera modifiée pour tenir compte 
de cette initiative et les recommandations 
concernant les émissions de gaz à effet de serre 
seront adaptées afin de préciser que les résultats 
doivent être communiqués au public sur une base 
annuelle régulière et cohérente. 

The presentation will be modified to take this 
project into account and the recommendations 
regarding greenhouse gas emissions will be 
adapted to specify that results should be shared 
with the public on a regular and consistent annual 
basis.    

  
 Il est convenu qu'un membre du comité se 

penchera sur les objectifs de la Ville de 
 It was agreed that a committee member 

will look into the GHG targets of the City of 
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Montréal en matière d'émissions de gaz à 
effet de serre afin de fournir des 
informations contextuelles pour ce point. 

Montréal to provide background 
information for this item.  

 
  
4. SUITE DES TRAVAUX SUR LA 

PRÉSENTATION « RECOMMANDATIONS 
POUR UNE VILLE DE WESTMOUNT 
DURABLE SUR LE PLAN 
ENVIRONNEMENTAL ET RÉSILIENTE AU 
CHANGEMENT CLIMATIQUE »  

4. CONTINUED WORK ON THE 
“RECOMMENDATIONS FOR A 
SUSTAINABLE WESTMOUNT” 
PRESENTATION 

  
Les membres du comité se sont penchés sur les 
recommandations concernant la gestion des 
déchets.  

The members of the committee discussed the 
recommendations regarding waste management.  

  
Il est mentionné que la gestion des déchets est un 
service essentiel offert par la ville de Westmount 
qui peut être complexe à mettre en œuvre, car il 
implique de nombreux facteurs et intervenants. 

It was mentioned that waste management is a core 
service offered by the City of Westmount that can 
be complex to implement, as it involves many 
different factors and actors.   

  
Diverses recommandations ont été discutées, 
notamment des incitatifs financiers et la réduction 
de la fréquence et de la commodité de la collecte 
des déchets. Des membres du comité suggèrent un 
nombre limité d’étiquettes de sacs à ordures par 
ménage et des normes pour la taille des poubelles. 
La création d'un dépôt de réutilisation pour les 
matériaux récupérables est également suggérée, 
car des activités similaires ont bien fonctionné par 
le passé. 

Various recommendations were discussed, 
including financial incentives and the reduction of 
the frequency and convenience of waste 
collection. Members of the committee suggested 
providing limited garbage bag tags and 
standardized garbage bin sizes. The creation of a 
re-use depot for salvageable materials was also 
suggested, as similar activities were successful in 
the past.   

  
 Il est convenu de demander à la cheffe de 

la division de l'environnement de la Ville 
de fournir des commentaires sur les 
recommandations relatives à la gestion 
des déchets. 

 It was agreed to ask for feedback 
regarding recommendations on waste 
management from the City’s Head of the 
Environment Division.  

 
5. VARIA  5. VARIA  
  
 Il est convenu de clore la réunion plus tôt 

et que le comité se réunira à nouveau pour 
une réunion informelle le 11 juin, de 9 h à 
10 h. 

 It was agreed to adjourn the meeting 
earlier and that the committee would 
reconvene for an informal meeting on 
June 11, from 9 a.m. to 10 a.m.  
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6. LEVÉE DE LA RÉUNION 6. CLOSING OF THE MEETING 
  
La réunion est levée à 10 h 15. The meeting is closed at 10:15 a.m. 

 


